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LPI GR²ID 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015915
Mfr. No.: 163-945-422-F2-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066050
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses Produkt wurde unter höchsten Standards entwickelt, um dir bei deinen
Schießaktivitäten eine erstklassige Leistung zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Augenschutz: Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du das Zielfernrohr verwendest.
Stabilität: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr auf einer stabilen und sicheren Plattform montiert ist.
Wetterbedingungen: Vermeide die Nutzung des Zielfernrohrs bei extremen Wetterbedingungen, die
die Sicht oder die Funktion beeinträchtigen könnten.
Zielidentifikation: Vergewissere dich, dass du dein Ziel eindeutig identifizieren kannst, bevor du
schießt.
Richtige Montage: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um das Risiko von
Fehlfunktionen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle einen stabilen Montageort auf deiner Waffe.
Befestige das Zielfernrohr mithilfe der mitgelieferten Montageschrauben und halterungen.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr fest sitzt und sich nicht bewegt.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend deinem Schießstil ein.
Justiere das Fadenkreuz gemäß den Anweisungen im Handbuch, um genaue Schüsse zu
gewährleisten.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Positioniere dich bequem und stabil, um eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen.
Achte darauf, den Abzug nur zu betätigen, wenn du bereit bist zu schießen.

Reinigung und Wartung:4.

Reinige das Zielfernrohr regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Verwende keine aggressiven Chemikalien oder Reinigungsmittel, die die Linse beschädigen
könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte und optische
Produkte.
Stelle sicher, dass alle Batterien und elektronische Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Zielfernrohr gekauft hast. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und das Produkt
verantwortungsbewusst nutzt.

Schlussfolgerung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein hochwertiges Produkt, das dir bei deinen
Schießaktivitäten hervorragende Leistungen bietet. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise trägst du
dazu bei, dass du und andere sicher bleiben. Viel Spaß beim Schießen!



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle scope with care to prevent damage and ensure optimal performance.
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose: medium to extreme longrange shooting.
Store the rifle scope in a safe and dry place when not in use to prevent deterioration and damage.
Regularly inspect the scope for any signs of wear, damage, or misalignment before each use.
Keep the rifle scope out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun or any bright light sources through the scope, as this may cause serious
eye damage.
Use appropriate eye protection while shooting to safeguard against recoil and potential debris.
Ensure that the rifle scope is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before taking any shot.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Select a compatible mounting system that fits the 34 mm main tube diameter.
Follow the manufacturer's instructions for the specific mounting system.
Ensure the scope is level and aligned with the rifle barrel for accurate shooting.

Adjusting the Reticle:2.

Familiarize yourself with the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and ranging.
Adjust the reticle as needed based on your shooting distance and magnification.

Usage

Magnification Adjustment:1.

Rotate the magnification ring to adjust the level of zoom from 6× to 36× as needed for your
shooting conditions.

Field of View:2.

Be aware that the field of view will vary depending on the magnification setting. Use lower
magnification for wider situational awareness.



Turret Adjustments:3.

Utilize the ultrafine 0.1 mrad click values for precise elevation and windage adjustments.
Ensure that you return the turrets to their original settings after making adjustments for future
shots.

Eye Relief:4.

Maintain a distance of approximately 90 mm from the eyepiece to your eye for comfortable
viewing and to avoid recoil injuries.

Exit Pupil:5.

Be mindful of the exit pupil size, which ranges from approximately 8.3 mm to 1.6 mm, to ensure
optimal light transmission and clarity.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance of the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please
refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and adhere to local regulations when using firearms and
optics. Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
La 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender es un visor de alta precisión diseñado para el tiro a
media y larga distancia. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro
y efectivo del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones para un uso seguro del visor.
Revisiones Periódicas: Inspecciona regularmente el visor en busca de daños o desgaste.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Protección de Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre maneja el visor con cuidado. No lo dejes caer ni lo golpees.
Uso en Tiro: Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que todas las medidas de seguridad
estén en su lugar.
Ajustes del Visor: Realiza los ajustes del visor con el arma apuntando en una dirección segura.
Condiciones Climáticas: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento.
Compatibilidad: Asegúrate de que el visor sea compatible con tu arma y otros accesorios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el visor en el riel de montaje del arma.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y alineado correctamente.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos de montaje.

Ajuste de la Magnificación:2.

Gira el anillo de ajuste de magnificación para seleccionar el nivel deseado.
Verifica que el retículo esté centrado en el objetivo.

Ajuste de la Parallax:3.

Ajusta el sistema LPI según sea necesario para una visualización clara.
Asegúrate de que la imagen esté enfocada al rango de distancia deseado.

Mantenimiento:4.

Limpia las lentes con un paño suave y productos adecuados.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el visor.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre reciclaje de productos ópticos y electrónicos.



Destrucción Segura: Si el visor está dañado, considera destruirlo de manera segura para evitar su uso
indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y el mantenimiento del visor, consulta con tu distribuidor
autorizado o revisa el manual del usuario proporcionado con el producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si observas algún producto defectuoso o
peligroso, infórmalo a las autoridades competentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad
a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Cet optique de haute performance
est conçu pour le tir à moyenne et longue distance. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, nous avons
élaboré ce guide de sécurité qui respecte les réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Lis attentivement toutes les instructions et avertissements fournis avec le produit.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de regarder directement le soleil à travers l'optique, car cela peut endommager tes yeux.
Utilise toujours les lunettes de protection appropriées lorsque tu utilises le produit.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assuretoi que le produit est correctement monté sur ton arme avant de l'utiliser.
Vérifie que les réglages de la lunette sont adaptés à la distance de tir prévue.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis un montage solide et adapté pour le 6–36x56 PM II.
Suis les instructions du fabricant pour installer la lunette sur ton arme.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et fixée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation2.

Ajuste la lunette à la distance de tir souhaitée en utilisant les réglages de zoom.
Vérifie le champ de vision et ajuste la mise au point si nécessaire.
Utilise les réglages de parallaxe intégrés pour une précision accrue lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des équipements optiques.
Informetoi sur les points de collecte pour les produits électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
les autorités compétentes dans ta région.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate in condizioni di tiro estreme. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza generali,
precauzioni specifiche per l'uso, istruzioni per l'installazione e l'uso, nonché indicazioni per lo smaltimento.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone esperte e responsabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e inaccessibile ai bambini.
Segnala immediatamente eventuali difetti o malfunzionamenti al rivenditore o al produttore.
Rimani informato riguardo a eventuali richiami del prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da polvere o detriti.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e che i tappi di protezione siano rimossi prima dell'uso.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Controlla sempre l'area circostante prima di utilizzare il prodotto per assicurarti che sia sicura.
Non modificare o smontare il prodotto, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato correttamente.
Verifica che l'ottica sia allineata con l'arma per garantire precisione.

Uso2.

Regola il livello di ingrandimento tra 6 e 36 volte in base alle necessità.
Utilizza il reticolo di prima focale (FFP) per calcolare le distanze e le correzioni.
Controlla il campo visivo di circa 7.3–1.3 m a 100 m per una visione chiara.
Mantieni una distanza di circa 90 mm dagli occhi per un comfort ottimale.
Utilizza i valori di clic ultrafini di 0.1 mrad per regolazioni precise.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali associati.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per prodotti elettronici o
ottici.
Assicurati di smaltire le batterie (se presenti) secondo le normative locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o necessità di assistenza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito ufficiale di Schmidt e
Bender. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto per facilitare il supporto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II
High Performance. Ricorda che la sicurezza è la priorità principale in ogni attività di tiro.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi optimal ytelse ved medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for skader eller slitasje som kan påvirke sikkerheten.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til lokale myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i sollys gjennom kikkertsiktet for å forhindre skade på øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert og sikret før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere produktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Velg en passende montasje for ditt våpen.
Fest kikkertsiktet sikkert til montasjen i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster kikkertsiktet slik at det er i riktig posisjon for øyet ditt.

Justering av retikkel:2.

Bruk turretsystemet for å justere høyde og vindretning.
Sørg for at justeringene er nøyaktige ved å teste på en kort avstand før lengre skudd.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Juster forstørrelsen etter behov for å oppnå ønsket synsfelt.
Vær oppmerksom på øyeavstanden for å unngå ubehag under skyting.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall.
Undersøk lokale retningslinjer for resirkulering eller avhending av elektroniske produkter.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter håndteres i samsvar med gjeldende miljølover.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere hjelp, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler. Det er viktig å ha tilgang til
profesjonell støtte for å sikre at produktet brukes på en trygg og effektiv måte.



Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse
med ditt 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Ta luneta została
zaprojektowana z myślą o profesjonalnych strzelcach, konkurencyjnych strzelcach i myśliwych, którzy
potrzebują najwyższej jakości optyki. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi i transportu lunety.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, aby uniknąć uszkodzenia optyki.
Używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi zakresu magnifikacji.
Upewnij się, że masz odpowiednią stabilność, gdy korzystasz z lunety, aby uniknąć upadków lub kontuzji.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że główny tubus lunety jest czysty i suchy.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnym z jej średnicą (34 mm).
Dokładnie dokręć wszystkie śruby montażowe, aby zapewnić stabilność.

Regulacja:2.

Użyj turrety do regulacji wysokości i windage zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy kliknięcia są wyraźne i czy turrety działają płynnie.

Użytkowanie:3.

Ustaw lunetę na odpowiednią magnifikację w zależności od warunków strzelania.
Użyj reticle FFP do dokładnych pomiarów i obliczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie lunety
6–36x56 PM II High Performance. Zachęcamy do regularnego przeglądania instrukcji oraz aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa, aby cieszyć się najlepszymi osiągnięciami w strzelectwie.



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että kiikaritähtäimen käyttö on turvallista ja tehokasta. Ole
hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Lapsilta on pidettävä tuote poissa.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellet ole valmis ampumaan.
Pidä kiikaritähtäin ja sen osat puhtaina ja hyvässä kunnossa.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että ampuminen tapahtuu turvallisessa paikassa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ampuessasi.
Varmista, että kaikki ampumatarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ja oikeanlaisia.
Tarkista sään vaikutus näkyvyyteen ennen ampumista.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että olet perehtynyt ampumaturvallisuuteen ja noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja suuntautuu oikein.
Säädä kiikaritähtäimen korkeussäätö ja sivusäätö ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarin taakse ja säädä etäisyyttä tarvittaessa.
Valitse haluamasi suurennos ja tarkista, että retikuli on selkeä.
Käytä tarvittaessa LPIjärjestelmää parantaaksesi käyttömukavuutta.
Varmista, että turvatoimenpiteet ovat voimassa ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin on hävitettävä ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen turvallisesta
hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja turvallisuudesta tai tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.



Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Turvallisuutesi ja hyvinvointisi ovat meille
tärkeitä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautittavan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långa skott. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att optiken är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiken, särskilt vid skytte.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på optiken.
Använd alltid produkten i enlighet med lagarna och förordningarna i ditt land.
Om du är nybörjare, överväg att få vägledning av en erfaren skytt eller instruktör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av optiken:1.

Montera optiken på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att optiken är korrekt justerad för att säkerställa bästa möjliga sikte.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av optiken:2.

Justera magnifikationen enligt dina behov med hjälp av zoomreglaget.
Kontrollera att retikeln är synlig och korrekt inställd för det avstånd du skjuter på.
Använd turretsystemet för att göra nödvändiga justeringar för elevation och vind.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är defekt eller inte längre används, överväg att återvinna den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta produkten bland vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare av
produkten. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy výkonu a bezpečnosti. V tomto návodu najdete důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které vám pomohou využít jeho plný potenciál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že optika je používána v souladu s platnými zákony a předpisy.
Při používání optiky dbejte na bezpečnostní pokyny pro střelbu a manipulaci se zbraněmi.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození a znečištění.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání optiky v terénu se ujistěte, že máte stabilní pozici a dobrý výhled.
Při manipulaci s optikou se vyhněte silnému nárazu nebo pádu, aby nedošlo k poškození.
Používejte optiku pouze pro zamýšlené účely, jako je střelba na terč nebo lov.
Zkontrolujte, zda jsou veškeré součásti, jako jsou montáže a úchyty, správně nainstalovány a bezpečně
upevněny.
Při použití osvětleného záměrného kříže (LPI) se ujistěte, že je správně nastaven a že se neodráží od
povrchů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Před instalací optiky na zbraň se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Připevněte optiku k hlavni pomocí vhodných montážních prvků, které odpovídají průměru hlavně
(34 mm).
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána a že je pevně uchycena.

Použití2.

Nastavte požadované zvětšení (6–36x) podle potřeby.
Upravte ostření a výšku záměrného kříže podle vzdálenosti k cíli.
Před střelbou se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je bezpečné střílet.
Po každém použití optiku vyčistěte suchým, jemným hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.

Pokyny k likvidaci
Optiku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a ekologických normách.
Pokud je optika poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s její likvidací.
Nepokoušejte se optiku demontovat nebo opravovat sami, pokud nemáte potřebné znalosti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého



prodejce nebo autorizované servisní středisko.

Děkujeme, že jste si vybrali optiku 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním uvedených pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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